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jelenik ez a lap heten-
kint kétszer 

csötörlökön és vasárnap. 
A r a 

Egész évre 
Félévre . . 

6 ft, — kr. 
3 ft. — kr. 

Negyedévre . . 1 ft. 50 kr. 

A szerkesztő irodája: 
N a g y p i a c z 322 szám. 

Lakása: Bolgárszeg 1425 sz. 

NEMÉRE. 
Politikai, közgazdászati és társadalmi lap. 

Hirdetési d í j : 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 kr. 
(1 — 1 0 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagyobb hirdetéseknél alku 
szerint.— Hirdetések fölvé
tetnek a szerkesztőségnél. 

A francz ia kö lcsön . 
Francziaország, a letiport, az elpusztított, 

az államok sorából már-már kitörölt és a tör
ténelem ószertárába helyezett Francziaország 
fényes erkölcsi diadalt ülhet. 

Életre valóságának hatalmas jelét adta és 
a többi nemzetek zálogát nyújtották szebb jövő
jének. 

A francia hadisarc 5 milliárdjából hátrama 
radt 3 ezer millió gyors törlesztésére a kormány 
a közhiteihez fordult, és — ki tartotta hihetőnek 
— rövid idő alatt 43 ezer millió franc volt 
felajánlva egy — látszólag tönkretett — repu-
blikának. Oly összeg ez, melyről soha pénzem
bere nem álmodott s melynek azonnal letett 
14 '/2 °/0-a is kétszer akkora, mint a még törlesz
tendő sarc. 

S ezen tény roppant horderejű: e bizalom 
nagyon is emelheti a francziák öntudatát, szilár
dítja tetterejét; e korlátlan hitel bizonyítéka an
nak, hogy a külföld meg van győződve a fran
cia köztársaság gyors felvirulásáról, s ezen vi-
rulást teljes erejéből támogatja, tehát kívánja és 
óhajtja. 

Francziaország a császárság aszkórságán, a 
commune forró lázán szerencsésen tul van, a 
köztársaság által kezdett lábra — még pedig 
erős lábra — kapni, és most az egész világ ki
állította egészségi bizonyítványát! Ha. 

E g y k i s szel lőztetés . 
A „ R e f o r m " 2 0 0 - i k , „ K e l e t " 1 6 8 - i k és a „ N e m e r e " 

61 - ik s z á m ú l a p j a i b a n B e n e d e k G y u l a u r az u l t r a m o n t á n 
pá r t t a l i s z ö v e t k e z é s t é r d e k l ő l e g e l lene e m e l t g y a n ú s í t á s 
ö t l e t é b ő l , e g y n y i l a t k o z a t o t k ö z ö l v é n : r á g a l o m n a k és 
t e n d e n c z i o s u s r o s z a k a r a t u k o h o l m á n y n a k ny i lván í t j a a z o n 
v á d a t , h o g y ő az A p p o n y i féle i s m e r e t e s p r o g r a m m o t 
a l á i r t a volna, s h a n g z a t o s n a g y s z a v a k b a n i g y e k s z i k 
p o l i t i k a i h i r h e d t bec sü l e t e m é l t a t l a n m e g t á m a d t a t á s a fe
le t t i m e g i l l e t ö d é s é n e k k i fe jezés t a d n i . 

N e m k í v á n o m ezen u r n á k s e m e rkö l c s i s em poli
t i k a i j e l l e m é t k i v á l ó f igyelem t á r g y á v á t e n n i ; m e r t j ó 
r é s z b e n i s m e r e t e s az u g y is m i n d azon k ö r ö k b e n , hol 
a n n a k m e g i s m e r t e t é s é r e n y i l a t k o z ó a l k a l m a s t é r t n y e r t , 
s e t e k i n t e t b e n a z o n e g y s z e r ű t é n y r e s zo r í t kozom, h o g y 
ezen u r a t 1869-ben is — a k é n y s z e r n e k e n g e d v e — vá
l a sz tó inak e g y c s e k é l y r é sze , m e l y az u r n á h o z j á r u l t : 
c s a k is r eve r sa l i s me l l e t t vá lasz to t ta m e g , m e l y b e n m a g á t 
D e á k F e r e n c z n a g y hazánkf i a e lve i k ö v e t é s é r e k ö t e l e z t e 
s h o g y ezen e rkö l c s i k ö t é s év e l s z e m b e n , n y i l a t k o z ó u r 
m é g is fe l jogos í to t tnak vé l t e m a g á t a r r a , h o g y t i t o k b a n 

— j e l e n t é k e n y t é n y e z ő k k i k e r ü l é s é v e l — t ö b b e k á l t a l 
m a g á t í r á s b a n f e l h a t a l m a z t a i t a : e lvei t i d ő k ö z b e n szaba 
don v á l t o z t a t h a t n i ! 

E z e n s z ü k s é g e s n e k vél t k i t é r é s u t á n — e lőre bo
c s á t v a azt , h o g y l e g s z e n t e b b po lgá r i k ö t e l m e m n e k t a r t o m 
m i n d e n po l i t i ka i ü z e l m e k k e l s z e m b e szá ln i , a m e l y e k 
h a z á n k a l k o t m á n y o s b é k é s fej lődését v e s z é l y e z t e t i k , és 
h o g y k o m o l y m e g g y ő z ő d é s e m s z e r é n t k á r h a z a t o s n a k vé 
lem, h a mos t , — m i d ő n százados va jodása ibó l k i b o n t a k o z ó 
h a z á n k n a k á l l a m i s á g a és függe t l ensége b i z to s i t á sa lehe t 
az e g y e t l e n czél , m e l y r e t i sz ta k e b l ű hazafi t ö r e k e d h e t i k 
— s e p a r a t i s t i k u s a s p i r a t i o k é r v é n y e s í t é s e vége t t , m e d 
dő p á r t - t u s a t á m a s z t a t i k , s h o g y ebből k i f o lyó l ag : j ó l 
lehe t a k a t h . a u t o n o m i a v é d e l m e i r á n t i t ö r e k v é s j o g o 
s u l t n a k t e k i n t h e t ő ; m i n d a z o n á l ta l az t a z o n a l a k b a n és 
t e r j ede l emben , m e l y b e n az b i z o n y o s p á r t r é szé rő l me 
r e v e n k ö v e t e l t e t i k , v a l a m i n t az ö s szhazá ra , ú g y s z i n t é n 
az ecc les ia d o c e n s - e n k í v ü l álló k a t h . f e lekeze t spec ia l i s 
é r d e k e i r e n é z v e — k í v á n a t o s n a k és i d ő s z e r ű n e k n e m 
s o k a n t a r t h a t j á k : á t t é r e k a sa já t lagos sze l lőz te tés czél-
j á r a s k i j e l e n t e m , h o g y a B . Gry. u r e l len eme l t a z o n 
v á d , h o g y ő az u l t r a m o n t á n p á r t n a k e g y p r o g r a m m j á t 
a l á i r t a : i gen is t i sz ta t é n y e n a l a p s z i k ; e g y s z e r s m i n d fel
h í v o m m i n t t é n y e k e t : 

1) h o g y B . Gry. u r f. é. jú l ius h a v á b a n : Mik t i c s , 
S c h w a r z k a p i t á n y és l l á c z K á r o l y u l t r a m o n t á n p á r t i 
k ü l d ö t t e k k e l F o g a r a s b a n h o s s z a b b i d e i g é r i n t k e z é s b e n 
ál lot t , v e l ő k k i r á n d u l á s o k a t tet t , e g y p r o g r a m m o t a lá i r t , 
s e n n e k folytán a p á r t idősze r in t i p é n z t á r n o k a S c h w a r z 
úr tó l p é n z t v e t t fel m i n t e lő lege t ; 

2) h o g y B . G y . u r levé lbe l i és R á c z K á r o l y táv

i ra t i fe lszól í tása folytán, b i zonyos B r a s s ó b a n r a k t á r i l a g 
keze l t u l t r a m o n t á n zá sz lókbó l B . G y . u r n á k s z á m á r a 
egy „Vio la K á r o l y " n e v é v e l e l lá tot t , e se t l eg u t ó b b i r é 
s z é r e fe lhaszná ln i t e r v e z e t t — lobogó s z á l i t m á n y k ü l 
de t e t t á t , és h o g y ezen lobogok B . G y . u r r é s z é r e Fo
g a r a s b a n a k ö z é p s ő sze le t k i c se r é l é séve l á t a l a k í t t a t t a k ; 

3 . h o g y B . G y . u r ez i r á n t évi j ú l i u s hó 18-
á n többek* á l ta l k é r d ő r e v o n a t v á n — m a g a is b e 
i s m e r t e , h o g y emi i t e t t e g y é n e k k e l t i t k o s é r i n t k e z é s 
ben állott , és h o g y — á l l í tó lag — b i z o n y o s be le 
e g y e z é s e (?!) fo lytán e g y p r o g r a m m o t a l á is i r t 
u g y a n , d e az — m i n t B . G y . u r n y i l a t k o z o t t , s m i n t 
egy i smere t l en e r e d e t ű t á v i r a t t a l igazo ln i is 
á l l í tó lag n e m fogad ta to t t el, s a t á v i r a t s zava i s ze r in t : 
m i n t n e m tel jes s z ö v e g ű f id ibusnak való v i s szau tas i t t a -
to t t vo lna . 

4 ) h o g y B . G y . u r f. é. j ú l i u s hó 19-én a fogaras 
v i d é k i s z é k h á z előtt — e g y e lőzetes m e g t á m a d t a t á s o k á n 
fe lszól i í ta tván az i rán t , h o g y é r d e k e l t vád b i z o n y i t á s á u l 
— az o k m á n y i l a g i s ţ t á m o g a t a n d ó é r d e k e l k ö z l e m é n y 
b e v é t e l é r e he lye t és i d o t ' l Ű z n e k i : ez t m e g t a g a d t a , s 
m i u t á n ve le ezen a d a t o k t ö b b e k e lőt t közö l t e t t ek , a z o k a t 
megezáfo ln i k é p t e l e n vol t . 

E z e k t e h á t t é n y e k és p e d i g o lyan t é n y e k , m e l y e k 
B . G y . u r a t f ennh iva to t t p u r i t á n j e l l e m ű n y i l a t k o z a t r a 
s e m m i ese t re fel n e m j o g o s í t h a t t á k , s a me ly lye l szem
b e n — m i u t á n B . G y . u r e l ég v a k m e r ő vol t ezen ü g y e t 
a saj tó t e r é r e á t v i n n i — felelni becsü le tbe l i k ö t e l m e m 

n e k i s m e r e m . 

Czáfolja m e g B . G y . u r h a t u d j a ; de l e g y e n tá r 
gy i l agos , h i g g a d t , s n e d i c s e k e d j é k lovag ias t é n y e k k e l , 
m e r t ebbe l i d i c s e k v é s e — m i v e l t i t o k b a n él t — a l ap 
t a l an . A saj tó h a t ó s á g i r á n y á b a n a fe le lősségre m i n d i g 
k é s z l e e n d X . X . 

A I l - ik „káprázat"ra. 
A „Kr." 1 2 3 . számában is megteszi szo

kásos obligát bökéseit. Nem tudni, elbizakodott
ságból vagy kétségbeesésbői-e — a mi ügyünket 
olyannak véli, mely maga magát megcáfolja; 
mert a 6 0 . sz. alatti vezérczikkről szólván majd-
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Juarez Benito, -j-. 
A „ N . fr. P r e s s e " - n e k i ly fo rmán i r n a k L o n d o n 

ból j u l . 2 6 - á r ó l : 
„ A l e g s z i l á r d a b b j e l l emű férfiak e g y i k e , a m e x i k ó i 

k ö z t á r s a s á g t ö r v é n y h ü , m e g v e s z t e g e t h e t l e n , c s a k a n é p 
j a v á r ó l g o n d o s k o d ó legfe lsőbb h i v a t a l n o k a — J u a r e z 
B e n i t o — k o r á n a k 70 . é v é b e n v é g e z t e b e m o z g a l o m 
d ú s é le té t . A g y á s z h i r t e g n a p é r k e z e t t L o n d o n b a . C s a k 
k é t L o n d o n i l ap s zán t n e k i v e z é r c z i k k e t — és e z e k b e n 
is el v a n t o r z í t va e n e m e s férfi k é p e . 

C s a k h a fe jedelem vol tá l , h a k o r o n á k a t r abo l t á l 
v a g y a z o k a t v é r r e l r a g a s z t o t t a d össze , c s a k a k k o r á l l j ák 
s i rodo t a d i c s s z ó n o k o k j a j g a t v a k ö r ü l , c s a k a k k o r fa
k a d n a k v e s z é k l é s r e a m e g d i c s ő ü l t hős i fej fölött. 

A k ö t e l e s s é g e g y s z e r ű b a j n o k á n a k i ly u tószó n e m 
k ö n n y e n j u t o sz t á ly r é szü l . 

D e én l eg jobb t u d á s o m és t u d a t o m sze rén t a k a r o k 
t a n ú s k o d n i a m e x i k ó i e g y e s ü l t á l l a t n a k e l n ö k é n e k b e 
csü le tessége , ö n z e t l e n s é g e és k ö t e l e m h ü k o r m á n y z á s á r ó l ; 
ö k i az Ind i án tö rz sbő l s zá rmozo t t , s o k f e h é r k é p ü n e k 
m i n t á u l t ündökö lhe t . H o s s z ú po l i t i ka i p á l y á j á n á t J u a 
rez c s e l e k v é s m ó d j á b a n és i n d o k a i b a n szep lő n e m le lhe tő . 
O szülőföldje a l k o t m á n y a s z e r é n t a legfe lsőbb t ö r v é n y s z é k 
e lnöke m i n ő s é g é b e n e g y s z e r s m i n d a k ö z t á r s a s á g e lnö
k é n e k he lye t t e se vol t , és Comonfor t t á b o r n o k e lüze t é se 
u t á n j o g és t ö r v é n y s z e r é n t öt i l let te a z o r s z á g l eg főbb 
t i s z t e . N e m t u d t a m a g á t e h iva t a l alól k i v o n n i a tö r 
v é n y n e k m e g s é r t é s e n é l k ü l . D i c s é r e t e s s z i l á r d s á g és 
á l l a n d ó s á g g a l t a r t o t t a fen az a l k o t m á n y t u g y Z u o l a g a 
m i n t M i r a m o n n a l s z e m b e n . B a l s z e r e n c s e őt n e m t ö r h e t t e 
m e g , s i k e r s o h a s e m t e t t e öt e l b i z a k o d o t t á . 

M e x i k ó k ö r ü l i n a g y é r d e m e főkép a b b a n áll , h o g y 
m á r j ó k o r — t ö b b m i n t 2 5 év előtt , mie lő t t m é g szű
k e b b h a z á j á b a n k o r m á n y z ó vol t — tel jes e re jébő l oda 
m ű k ö d ö t t , h o g y M e x i k ó t a p a p o k n y ű g e alól fe lszaba
d í t sa . E g y k o r az O a j a k a i fő i sko lában az e g y h á z i j o g 
t a n á r a , m i n d e n , a h i e r a r c h i a h a t a l m a m e g d ö n t é s é t célzó 
i n t é z k e d é s t t á m o g a t o t t és pá r to l t . A z e g y h á z h o l t k é z -
röl va ló v a g y o n á n a k s zab ad e l v ű á l l ami c z é l o k r a va ló 
fo rd í tása l é n y e g e s e n n e k i k ö s z ö n h e t ő ; n e m k ü l ö n b e n s o k 
t ö r v é n y s z a b á l y , m e l y a p o l g á r i k o r m á n y h a t a l m a t az egy
ház i fölé he lyez i . S ezé r t a r e n y h e , feslett , m i n d e n 
sze rze t e s i á r m á n y b a n j á r t a s p a p s á g öt m i n d i g l egmér -
g e s b gyű lö le t éve l ü ldöz t e . U g y a n a z m ű k ö d ö t t k ö z r e 
a z o n fondo r l a tokban , m e l y e k e t t e tőz te N a p o l e o n k í s é r 
l e t e : a s z a b a d á l l a m romja in c s á s z á r s á g o t a l ap í t an i . 

K i t u d n i a k a r j a , be l á tha t j a a v i l ágos t ö r t é n e t i ok 
m á n y o k b ó l , h o g y n e m J u a r e z vol t o k a a z o n i s z o n y ú 
p é n z g a z d á l k o d á s n a k , m e l y mia t t á l l í tó lag a h á r o m n y u -
got i h a t a l m a s s á g m e x i k ó i fö ldre szá l l í to t ta se rege i t . 
J u a r e z n e k k é n y u r i v e t é l y t á r s a és elődje o k o z t a a z o n 
e s e m é n y e k e t , m e l y e k e l len Spanyo l - , F r a n c z i a - és A n 
g o l o r s z á g p a n a s z t e m e l t e k . E s é p e n a z o n p á r t , m e l y 
a g o n o s z t e t t e k e t e lköve t t e , i nge re l t e az i d e g e n á l l a m o k a t 
f egyve re s b e a v a t k o z á s r a ; és J u a r e z , a b e c s ü l e t e s j a v i t ó 
b ű n h ő d j é k p á r t j á v a l e z e n e lődek és v e t é l y t á r s a k é r t ! A 
d o l g o k g y a l á z a t o s b fe rd í tése r i t k á n fordul t elő. 

A r é g i s e b e k e t n e m a k a r o m ú j r a fe l szak í t an i . C s a k 
k i a k a r o m m o n d a n i saját e rős m e g g y ő z ő d é s e m e t , m i sze -
r é n t a J u a r e z és a „ c s á s z á r i " b e t a l a k o d ó k k ö z t folyt 
h a r e z n a k kezde t é tő l a n n a k t r a g i k a i v é g é i g az e lőbb i 
r é szén vol t az i gaz ság . M i k s a főherceg f e g y v e r e s e rőve l 
a k a r t m a g á n a k k o r o n á t n y e r n i . S ezé r t e z e r e k n e k k e l 
le t t á ldoza tu l e sn iök , n e m c s a k a c s a t a t á r e n , h a n e m a 
r ö g t ö n b í r ó s á g go lyó i á l ta l is . 

M i k s a m é g e s e t é n e k e lőes té jen b o c s á t o t t k i uj r ög -
t ö n t ö r v é n y t . A m e x i k ó i á l l am cance l l a r i á tó l L e f e v r e 

f r a n c i á n a k t ö r t é n e t í r á s v é g e t t á t a d o t t s z á m o s o k m á n y o k 
közö t t l á t ha tó a m a r e n d e l e t h i te les m á s o l a t a , m e l y e n 
M i k s á n a k k ü l ö n ö s n é v a l á í r á s a h í v e n v a n u t á n o z v a . 

Q u e r e t á r o me l l e t t r e n d s z e r ű í té le t u t á n t ö r t é n t az 
engesz t e l é s . A z e s e m é n y u t á n n é h á n y hóva l J u a r e z az 
e u r ó p a i d e m o k r a t a ü g y n e k s zán t é l é n k óhaja i k ö z t eze
k e t i r j a : „ C s u p á n k ö t e l e s s é g e m e t te l jes í te t tem, e r ő m b ő l 
m ű k ö d t e m , h o g y megfe le l jek a b i z a l o m n a k , m e l y l y e l 
p o l g á r t á r s a i m m e g t i s z t e l t e k . M i n d e n M e x i k ó i , h a a z o n 
po lcon á l lo t t vo lna , m e l y e t én fogla l tam el a n e m z e t 
s z a v a z á s a folytán, épen i g y c s e l e k e d e t t vo lna . 

H a k o r u n k n e m is d icsé r i J u a r e z t v a g y e l l ensége 
is a d icsőü l t b á t o r férf inak — n e v e e g y k o r a k i v á l ó b b 
s z a b a d i t ó k é i k ö z t fog t ü n d ö k ö l n i ! 

E s z e m b e j u t e z e k n é l P o p p e F e r e n c 1 8 6 7 - b e n i r t 
k ö l t e m é n y e , m e l y e t m o s t közö ln i n e m l á tom idősze rű t 
l e n n e k . 

Miramare. 
É j j e l M i r a m a r e t á j án 
H a l k p a n a s z n a k ha l l sz ik h a n g j a , 
É s a h u l l á m o k fe le lnek 
Ó c e á n o n á t h a l a d v a . 

„ A h ! m i k o r s z ű n i k k e s e r v e m , 
V a j h ! m i k o r ü d v ö z l ö m f é r j e m ? " 
É s a h u l l á m o k f e l e lnek : 
„ T á n az á r n y a k é j j e l ében . " 

„Ot , k i h ő s b a b é r r a mé l tó , 
M é r t t a l á l t a ón ha lá l a z t ? " 
E s a h u l l á m o k f e l e l n e k : 
„ J u a r e z t ő l k é r d a v á l a s z t . " 

„ N i n c s s ze rencse d ú s k a s t é l y b a n , 
A t r ó n s e m b í r b o l d o g s á g g a l ? " 
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nem annak szószerinti feltalálására szoritkozik 
(hozzáadván saját spiritus-raktárából néhány por
ció jAbsynth & Bitter'-t). Jól teszi, gyakorolja csak 
a magyar nyelvet s abbóli műfordítást, szüksé
ge lesz még reá! 

Ha valami nevezetes lap veszi át czikkein-
ket, annak örvendünk az ügy érdekében, de az 
ily elforditással szemben kedvünk volna fentar-
tani a fordítási jogot. 

A szerkesztő személyének megsértését nem 
számítjuk be a mi lepcses szájú banyánknak. 
Ezután különben a kávés nénikével csak ha az 
ügy érdeke okvetlenül megkívánja, fogunk szóba 
bocsátkozni, nem lévén barátjai a köpdöső ci-
gánykodásnak. Ha. 

R o m á n l a p s z e m l e . 
„ T e l e g r . R o m . " felhivja a R o m á n o k figyelmét a 

„ P a t r i a " 8 0 . s z á m á n a k v e z é r c z i k k é r e , m e l y • k ö v e t k e z ő 
— a „ T . R . " v é l e m é n y e s z e r é n t a k o r m á n y á l ta l h e 
lyese l t sőt ki jelöl t , — p o n t o k a t eml i t : 

1) a r o m á n o k fogad ják el az 1867- ik i X I I . tö rv . 
c z i k k e t ; 

2) e g y n e m z e t i c o n g r e s s u s b a n n y i l v á n í t s á k m a g u 
k a t E r d é l y 4 . n e m z e t é n e k és fogad ják el az u n i ó t ; 

3) az 1868- ik i X L I V . t. ez . r e v i d i a l t a s s é k az or
s z á g g y ű l é s á l ta l az 1 8 6 1 . t j avas la t a l a p j á n ; 

4 ) a k ö z s é g i és mun ic ipa l i s t. c z i k k e k is vé te s se 
n e k rev i s io a lá és a v i r i l i s t ák i n t é z m é n y e t ö rö l t e s sék e l ; 

5) v á l a s z t á s i t ö r v é n y e g y e n l ő l e g y e n szt . I s t v á n 
m i n d e n o r s z á g a i b a n , H o r v á t o r s z á g o n k i v ü l . 

„ P a t r i a " figyelmezteti a r o m á n in te l l igent iá t , h o g y 
ezen e l v e k felett, m e l y e k a l ap j án a k i e g y e z é s l é t re j ö 
h e t n e , m a g á n és n y i l v á n o s k ö r ö k b e n t a n á c s k o z z a n a k , 
h o g y képv i se lő i a n n a k i d e j é b e n h a t á r o z o t t a n n y i l a t k o z 
h a s s a n a k . 

A „ T e l . R o m . " e z e k b e n előjelét lá t ja a z o n i d ő n e k , 
m e l y b e n a r o m á n o k t ö r e k v é s e i is cél t é r n e k , és a k i 
e g y e z é s ü g y é b e n n a g y r e m é n y e k e t k ö t a t a r t a n d ó con
g r e s sushoz . 

V e g y e s . 
(Fejedelmek Utazása) és t a l á l k o z á s á r ó l o l v a s u n k 

m i n d e n l a p b a n , m i t á l l a n d ó e u r ó p a i b é k e j e l é n e k ta r t 
j á k . A „ N . F r e m d e n - B l a t t " a z o n b a n n e m oszt ja ezen 
n é z e t e t : „Minél t ö b b c s á s z á r , a n n á l t ö b b b é k e . " Sze 
r i n t e az o s z t r á k és n é m e t c s á s z á r o k gr . A n d r á s s y á l 
ta l m ive i t t a l á l k o z á s a é r t é k é b ő l az o s z t r á k - m a g y a r k ü l 
p o l i t i k á r a n é z v e s o k a t l evon az orosz c z á r hozzájá
ru l á sa . 

(Konstantinápolyban,) j u h 3 1 . M i d h a t p a s a M a h m u d 
p a s a h e l y é b e n a g y v e z é r r é n e v e z t e t e t t k i . A z egész k a 
b i n e t á t fog a l a k í t t a t n i . A z uj m i n i s z t e r e k n e v e i m é g 
n i n c s e n e k h i v a t a l o s a n k ö z z é t é v e . E z e n vá l tozás á l ta l 
a s z a b a d e l v ű u j - tö rök p á r t ü l i d i a d a l m á t az ó- török 
p á r t fö lö t t , m e l y a h á r o m v i l á g r é s z t ö s szekapcso ló b i 
r o d a l m a t oly r é g e n az ö n k é n y és sö t é t s ég cse l szövé-
n y e s b i l i ncse iben t a r t á . 

A z e g y p t o m i a l k i r á l y 5 0 , 0 0 0 d a r a b M a r t i n i - H e n r i 
féle f e g y v e r t a j á n d é k o z o t t a s z u l t á n n a k . 

E s a h u l l á m o k f e l e lnek : 
„ J á t s z i k a sors k o r o n á k k a l . " 

„Mi t v é t e t t ü n k , m i a b ű n ü n k , 
H o g y s z e r e n c s é n k s e m m i v é l ö n ? " 
É s a h u l l á m o k f e l e l n e k : 
„ T ö r t é n e t igaz i t é lő . " 

„ I g y h a n y a t l a n u n k m i é r t h a g y , 
A k i m i n k e t f e l m a g a s z t a l t ? " 
E s a h u l l á m o k f e l e l n e k : 
„ I l y so r s i l let i a vaza l l t . " 

„ M é r t n e m b ü n t e t é az ég őt . 
R á n k k i e n y n y i ba j t t e t é z e t t ? " 
É s a h u l l á m o k f e l e l n e k : 
„Majd e lér i őt a v é g z e t . " 

„ M o n t e z u m a b i r o d a l m á t 
Ú j r a m é r t á l l í t o t t ák f e l ? " 
É s a h u l l á m o k f e l e l n e k : 
„ H o g y m e g i n t t i p o r h a s s á k e l . " 

„ S z é p , s z a b a d n y u g o t a m o t t a n 
N e m lesz C a e s a r o k hazá j a . " 
I l y p ana s z tó l i gy z s o n g v issza 
É j j e l M i r a m a r e tá ja . H a . 

(Ribary József) min i sz t e r i t anácsos a k o r m á n y ré 
széről kü l fö ld re k ü l d e t e t t , h o g y a r e n d ő r s é g i i n t é z m é 
n y e k e t t a n u l m á n y o z z a és t apasz t a l a t a i t a m a g y a r r e n d 
ő r s é g s z e r v e z é s é n é l fe lhasznál ja . 

(Mellékállomás-vezetők képezésérc) e g y u j a b b [a 
n e g y e d i k ] t a n f o l y a m n a k m e g t a r t á s a v á l v á n s z ü k s é g e s s é , 
a n n a k f. év i a u g u s z t u s hó 14-én P e s t e n , T e m e s v á r o t t , 
D e b r e c z e n b e n , K a s s á n , K o l o z s v á r o t t és N a g y - K a n i z s á n 
l eendő m e g n y i t á s a e l r ende l t e t e t t . E z e n l e g a l á b b h a t 
h é t i g s legfe l jebb k é t h ó n a p i g t a r t ó t a n f o l y a m b a fölvé
t e t n e k m i n d a z o n férfiak és n ő k a k i k : 

1) a m a g y a r k o r o n a t e r ü l e t é n s z ü l e t t e k ; 
2) a n ő k h a a 18 évet , a férfiak h a a 2 0 éve t 

m á r be tö l tö t t ék , d e a 3 0 - i k éve t m é g tu l n e m h a l a d t á k ; 
3) a n ő k h a e g y felsőbb k ö z - v a g y t a n i t á s r a j o 

gos í to t t m a g á n y l e á n y n ö v e l d é t , a férfiak h a a tel jes 4 
osz t á lyú e lemi i sko lá t , v a g y m i n t k a t o n á k az a l t i sz t i 
i sko lá t , k i e l ég i tö s i k e r r e l v é g e z t é k ; m a g y a r u l és n é m e 
tü l b e s z é l n e k és u g y a n ezen n y e l v e k e n t i sz tán , k ö n n y e n 
o lvasha tó l ag i r n i t u d n a k ; m e g j e g y e z t e t v é n , h o g y m á s 
h o n i v a g y i d e g e n n y e l v e k t u d á s a az i l l e tők re n é z v e 
e lőnyü l fog s z o l g á l n i ; — 

4) ép és egész séges t e s t a l k a t ú a k ; 
5 ) fedhe t len j ó e r k ö l c s ü e k , i l le tőleg j á m b o r j ó z a n 

é l e tűek . 
A z o k , k i k ezen t an fo lyamba b e l é p n i k i v a n n a k , k ö 

t e l e s e k e r é s z b e n i k é r e l m ü k e t sa já t k e z ű l e g i r v a és a 
fen temi i te t t k ö v e t e l m é n y e k e t igazoló o k m á n y o k a t u . m . 
k e r e s z t v a g y szü le tés i levél le l , i skola i , o rvos i és e rkö lc s i 
b i z o n y í t v á n y o k k a l fö lszere lve , a pes t i , d e b r e e z m i , te
m e s v á r i , ko lozsvá r i , n a g y k a n i z s a i m. k . t á v . i gazga tósá 
g o k k ö z ü l ahoz , a m e l y i k n e k t e r ü l e t é b e n azon főál lomás, 
hol a t a n f o l y a m o t ha l lga tn i a k a r j a , f eksz ik , — legfel jebb 
f. é. A u g u s z t u s hó 5-éig b e n y ú j t a n i ; a c s a l á d o s o k k é 
r e l m ü k b e n ezen k ö r ü l m é n y t , v a l a m i n t ne t a l án i g y e r m e 
k e i k s z á m á t is eml í t s ék m e g . 

A k a t o n á k v a g y m á r m á s szo lgá l a tban ál ló egyé 
n e k k ö t e l e s e k f o l y a m o d v á n y u k a t h a t ó s á g a i k u t j án b e 
n y ú j t a n i . 

A k i t ű z ö t t h a t á r i d ő n tul b e é r k e z ő , v a g y a s z ü k 
séges e lmei e lökészü l t ség rő l s m á s m e g k í v á n t a t ó t u l a j 
d o n s á g o k r ó l szólló b i z o n y í t v á n y o k k a l föl n e m szere l t 
k é r v é n y e k n e m f o g n a k t e k i n t e t b e v é t e t n i . 

A t an fo lyamró l fö lve t tek e r rő l t u d ó s í t t a t v á n k ö t e 
l e s e k f. é. A u g u s z t u s 12-én az i l lető t á v i r d a i g a z g a t ó s á g -
ná l K a s s á n a t á v . főál lomási g o n d n o k n á l felvétel i ok
m á n y u k e l ő m u t a t á s a mel le t t j e l e n t k e z n i , m e l y a l k a l o m 
m a l n y e l v i s m e r e t ü k v a l a m i n t s z é p í r á s u k s h e l y e s í r á s u k 
t e k i n t e t é b e n e g y e lőze tes v i z s g á l a t n a k f o g n a k a láve t 
t e tn i . 

M i n d e n t a n f o l y a m - h a l l g a t ó k i v é t e l n é l k ü l k ö t e l e s 
a b e i r a t á s a l k a l m á v a l az e k k o r n e k i á t a d a n d ó szolgála t i 
u t a s í t á s és t á v i r d a i t é r k é p e g y - e g y p é l d á n y á é r t o. é. 2 
forintot az i g a z g a t ó s á g ál ta l e v é g r e m e g b í z o t t e g y é n 
k e z é b e lef ize tn i ; m á s dij fizetésére a z o n b a n s e m m i sz in 
a l a t t s e m k ö t e l e s e k . 

A m a g y a r n y e l v e n e lőadandó t a n t á r g y a k l e s z n e k : 
1) n é p s z e r ű v i l l a m o s s á g t a n ; 
2) g é p és k a p c s o l á s t a n ; 
3) földrajz, k ü l ö n ö s t ek in t e t t e l a t á v í r d a há lóza t r a ; 
4 ) szo lgá la t i u t a s í t á s ; 
5) a t á v i r d a v e z e t é k e k é p i t é s é n e k főbb e l v e i ; 
6) a g y a k o r l a t i t á v i r d a szo lgá la t . 
A t an fo lyam b e v é g e z t é v e l a h a l l g a t ó k k a l m i n d e n 

e lőadot t t a n t á r g y b ó l r é sz in t szóbe l i r é sz in t Í rásbe l i szi
g o r ú v i z sgá l a t fog t a r t a tn i , a t á v i r d a i g a z g a t ó v a g y fő
ép í tész v e z e t é s e és fe lügyele te a l a t t . 

A z o k , k i k a v izsgá la to t j ó s i k e r r e l á l l o t t a k k i , k é p e s 
s é g ü k e t igazoló b i z o n y í t v á n y t n y e r n e k , a l e te t t v i z sgá 
la thoz és s z o r g a l m u k h o z k é p e s t é r d e m n e k sze r in t i soro
z a t b a i r a t n a k , s i ly r e n d d e l az ü r e s e d é s b e j ö t t á l l o m á s r a 
3 0 0 frt. év i fizetés s s z a b a d l a k á s s a l v a g y a szoko t t 
l a k b é r i l l e t ékke l , n y u g d í j r a va ló i g é n y n é l k ü l m e l l é k 
á l l omás v e z e t ő k k é v a g y a n ő k n a g y o b b t á v i r d a h i v a t a -
l o k h o z k e z e l ő n ő k k é fognak k i n e v e z t e t n i . 

A k i k a v i z sgá l a t g y e n g e e r e d m é n y e m i a t t n e m 
t a l á l t a t n a k k é p e s e k n e k p ó t v i z s g á r a sem az a l k a l o m m a l 
s e m k é s ő b b s e m m i e s e t r e s em b o c s á t t a t n a k , a z o n b a n 
m é g m á s o d i k t a n f o l y a m r a f ö l v é t e t h e t n e k ; d e h a a k k o r 
s e m k a p n a k l e g a l á b b „ k é p e s " osz tá lyza to t , s em e g y to
v á b b i t a n f o l y a m r a fel n e m v é t e t n e k s em o s z t á l y z a t u k a t 
uj v i z sgá l a t t a l n e m j a v í t h a t j á k k i s a m a g y a r k i r á l y i 
t á v i r d a i n t é z e t b e n m é g m a g á n - v a l l á l k o z ó k u l s e m a lka l 
m a z t a t n a k . 

(Már a 13. távirdai tanfolyamot) h i r d e t t é k s a b r a s -
sai r o p p a n t k ö z l e k e d é s ü főál lomásnál m é g i s c s a k a n n y i sze
m é l y z e t v a n ; h o g y ez u t ó b b i t an fo lyam m á r e g y e d ü l ezen 
á l l a m á s r a n é z v e is s z ü k s é g e s vo lna . K é p z e l h e t ő az a n y -
n y i r a t e r h e s szo lgá la t m i lyen h á t r á n y o s a n h a t a n é 
h á n y h i v a t a l n o k r a , k i v á l t h a m é g kife j le t len t e s t ü e k és 
k o r h e l y s é g h e z n i n c s e n e k s zokva . A z éjt n a p p á tesz ik , 

d e a z é r t a n a p - n a p m a r a d . H a b e t e g e s s á r g a sz inü, 
v é z n a , t e l eg ra f -ka róhoz hasonló ifjufélét lá t sz B r a s s ó 
u t c á i n t á n t o r o g n i — b i z t o n r á f o g h a t o d , h o g y b r a s s a i 
t á v i r á s z , a h a l a d á s b a j n o k a , k i v i l l anysebes ségge l s ie t 
a z a s z k ó r v é g á l l a m á s a felé. M e r n é k egy t i n t á s ü v e g r e 
t iz te lep e l len fogadni , h o g y e z e n a k o r s z e l l e m e t leg
i n k á b b j e l l e m z ő in téze t t iszt je i n e m é r i k el — n e m 
c s a k a t e l eg ra f n é l k ü l i p á t r i á r c k á k , de — a c s a k 
n e m r é g e l h u n y t ősz M o r s e évei t . 

N a g y o n s z o m o r ú és sajnos do log , m e l y g y o r s or
vos lás t igénye l , h a n e m a k a r j á k , h o g y a l e g m u n k á s a b b 
h i v a t a l n o k o k á ldoza tu l e s s e n e k f e l a d a t u k " p o n t o s tel je
s í t é s é n e k . (Ha . ) 

(A „Kolozsvári Közlönye-ben) „ É r t e s í t é s és k é r e 
l e m " a l a t t ez t o lva s suk : 

A z o n n a g y m é r v ű s e l éggé n e m m é l t á n y o l h a t ó t á 
m o g a t á s , m e l y b e n j ó a k a r a t ú t ö r e k v é s ü n k e t a t. cz . k ö 
z ö n s é g á l d o z a t k é s z b u z g a l m a részes i t é , l ehe t s éges sé te t 
te , h o g y a „ K o l o z s v á r i á r v a h á z a t " m é g ez ősz folytán 
m e g n y i s s u k . 

A z á r v a h á z b e r e n d e z é s e a z o n b a n , s a z e lhe lye 
z e n d ő á r v á k s z ü k s é g l e t e i n e k ke l lő e l lá tása , oly t e t e m e s 
k i a d á s o k a t vesz i g é n y b e , m e l y e k e t a b e g y ü l t összeg , 
i l le tőleg t ö k e k a m a t a i b ó l fedezni a b e v e e n d ő á r v á k 
s z á m a c s ö k k e n é s é t v o n n á m a g a u t á n , — enné l fogva , 
te l jes b i z a l o m m a l f o r d u l u n k osz tá ly és r a n g k ü l ö m b s é g 
n é l k ü l a t. cz . k ö z ö n s é g m i n d e n osz t á lyához , k i n e k k e 
b e l é b e n az é l ő n k b e tűzö t t j ó és n e m e s ü g y i r á n t l e l k e 
süln i és á ldozn i t udó sz ív d o b o g ; k ü l ö n ö s e n a k e r e s 
k e d ő és ipa ros u r a k h o z a z o n sz ives k é r é s s e l , h o g y 
m i n k e t az első b e r e n d e z é s i s z ü k s é g l e t e i n k f e d e z é s é b e n 
k e g y e s a d o m á n y a i k k a l g y á m o l i t s a n a k . — H á l á s k ö 
szöne t te l f o g a d u n k b á r m i c s e k é l y a d o m á n y t : u . m . 
k e l m é k , szöve tek , v á s z o n n e m ü e k b ő l , mindenfé le k o n y 
ha i e d é n y e k , é t k e z ő k b ő l , b ú t o r o k , l á b b e l i k , t a n u l á s h o z 
v a g y nő i m u n k á h o z va ló mindenfé l e k e l l é k e k b ő l , é l e lmi 
s z e r e k b ő l , s á t a l á b a n m i n d a z o n k é s z l e t e k b ő l , m e l y e k a 
b e r u h á z á s n é l k ü l ö z h e t e t l e n k e l l é k e i . 

A l ig v a n csa lád , m e l y m i n d e n n a g y o b b ö n m e g s z o -
r i t á s n é l k ü l , n e j u t h a t n a e czé l r a fe les legéből e g y s 
m á s oly a d o m á n y t , m e l y a k i t ű z ö t t c zé l r a é r t é k e s i t h e t ö 
u e v o l n a ! 

A sz ives a d o m á n y o k á tvé t e l é t b r . H u s z á r A d á m -
né , H a n c z G y ö r g y n é , P a t a k i D á n i e l n é , Ü r m ö s i S a m u n é , 
P a p Mi ldósné , P a t a k i I s t v á n n é , F i s c h e r L a j o s n é , B o g 
d á n I s t v á n n é b i z o t t m á n y i t a g o k h á l á s k ö s z ö n e t t e l fog
j á k eszközö ln i . 

V a l a m i n t a b i z o t t m á n y m i n d é n m á s t ag j a i is el
fogadják . 

A k o l o z s v á r i á r v a h á z b i z o t t m á n y a . 
A „ N e m e r e " s z e r k e s z t ő s é g e is k é s z n e k n y i l a t k o 

z ik , k e g y a d o m á n y o k a t e l fogadni , r e n d e l t e t é s ü k h e l y é r e 
j u t t a t n i , és a z o k r ó l l a p j á b a n s zámo ln i . 

(Figyelmeztetjük a t. cz. közönségei) az „ A p o l l o " 
c i m ü z e n e m ű fo lyó i ra t ra z o n g o r á z o k és é n e k e s e k szá
m á r a F e l l e g i V i c t o r s z e r k e s z t é s e a l a t t j e l e n v é n m e g 
B u d á n m i n d e n hó 1. és 15-én. A B r e i t k o p f és H ä r t l 
á l ta l L i p c s é b e n n a g y o n cs inosan k iá l l í to t t l a p v á l o g a t o t t 
r é g i b b és uj z o n g o r a m ü v e k e t és d a l o k a t hoz . E l ő 
fizetési á r a e g y év re 5 frt. y 2 é v r e 2 frt. 5 0 k r . ' / 4 é v r e 
1 frt. 2 5 k r . 

(A pesti egyetemen kegyeletes jelenet.) T o l d y L á s z l ó 
u r , T o l d y F e r e n c z fia, k i m i n t az e g y h á z r e n d t ag j a a 
bécs i T h e r e z i a n u m b a n a m a g y a r n y e l v és t ö r t é n e t ta
n á r a volt , s k i l e g ú j a b b a n b o l d o g u l t g r . B a r k ó c z y J á 
nos u n o k á j á n a k s ö r ö k ö s é n e k neve lő je let t , a canon jog-
ból a s z a b á l y s z e r ű s z i g o r l a t o k le té te le u t á n t u d o r r á 
ava t t a t o t t föl. A fö lava tás u t á n T o l d y F e r e n c z , a p r o -
m o v e á l a n d ó n a k a ty ja , k i m i n t r e c t o r a fe lava tás i a c -
tu sná l e lnököl t , i g e n m e l e g és é r z é k e n y s z a v a k a t in t é 
ze t t — a fö lava tásná l s z o k á s o s l a t i n n y e l v e n — fiához, 
k i e l é r z é k e n y ü l v e fogad ta az a t y a i s z a v a k a t . K . K . 

(Münchenben,) a u g . 1. az e g y e t e m ü n n e p é l y e a l 
k a l m á b ó l a k i r á l y D ö l l i n g e r n e k a ba jo r é r d e m k e r e s z t 
n e k a ba jo r k o r o n á v a l d í sz í t e t t n a g y t i s z tke resz t j é t 
a d o m á n y o z t a . T ö b b m á s t a n á r o k is r é s z e s ü l t e k k i t ü n 
t e t é s e k b e n . 

(Az észak karol inai) vá l a sz t á sokná l A m e r i k á b a n 
a d e m o k r a t á k g y ő z t e k . 

(Sepsi-Szt.-Györgyön) jú l ius 3 1 - é n M á t h é I s t v á n 
n a g y - e n y e d i t anu ló h e g e d ű - h a n g v e r s e n y t r e n d e z e t t , 
m e l y á l t a l T . So lymos i L a j o s n é ú r h ö l g y m ű v é s z i é n e k e 
s M á t h é G y ö r g y szzva l la t i k ö z r e m ű k ö d é s e me l l e t t a 
c s e k é l y s z á m ú k ö z ö n s é g te l jes m e g e l é g e d é s é t é r d e m e l t e 
k i — s a z o n r e m é n y r e j o g o s i t b e n n ü n k e t , h o g y a 
m a g y a r zenészé t a „ R e m é n y i " - k b ő l e g y h a m a r n e m 
fogy k i . B . S. 

(A CSeÜ diákok) n a g y o r szágos g y ű l é s t f o g n a k 
t a r t a n i . 

(Egy CSeh faluban) az a s s z o n y o k a z o n Í té le te t hoz 
t á k , h o g y e g y s z o l g á l ó n a k , k i e g y falusi h á z a s g a z -



— 251 — 

d á v a l m e g n e m e n g e d e t t v i s z o n y b a n élt, haja l e v á g a s 
s á k . Az Í té le te t a z o n n a l v é g r e is ha j to t t ák . 

(Székely — de muszka — megyebiró) a z t m o n d j a : 
m i r e va ló a t a n f e l ü g y e l ő ? Miféle k o r m á n y , a m e l y 5 0 
— 1 0 0 frt. v e s z t e g e t e g y e g y t an í tó ra , h o g y a n y á r i 
s z ü n i d ő k ö n á t v á r o s o n u r i z á l j o n ? R é g e b b j o b b a n t a n í 
t o t t a k , m i n t m o s t , e g y l a p o c z k á r ó l t a n u l t á k m e g az 
a b c t . M i n e k az a sok d r á g a k ö n y v , m i n e k , az a s o k 
t a n u l á s , kü lönösön a l e á n y o k n a k ( m u t a t a m a g á é r a ) ? 
Miné l t öbbe t t u d n a k , a n n á l n a g y o b b . . . . lesz be 
lölök. — 

(A Székely és a Szász.) C s a k u g y a n az t h i sz i a 
„ s z o m s z é d " , h o g y a s z é k e l y lófejü. A k ö z e l e b b i vásá 
r o n a s z o m s z é d az atyaf i tól m e g a l k u s z i k 6 k ö b ö l 
és 3 v é k a zabo t , — k ö b l é t 4 és ljl2_ í r t j áva l ; el is v i t t e t i a 
v á s á r l ó a z a b o t ; m o s t c s a k fizetni k e l l , s o d a v e t 2 5 
frtot a szomszéd , h o g y k i v a n fizetve a z a b . A z atyafi 
r á néz és ez t m o n d j a : „az u r c sú fo lkod ik vaj m i ? " s 
m e g i n t a d a s z o m s z é d 3 frt. A s z é k e l y v i s s za lök i a 
pénz t , és k ö v e t e l i a zabo t . A s z o m s z é d m o n d a : „ m a g a 
p a r a s z t " és m é g 2 frt. 18 k r . o d a l ö k n e k i . A z atyafi
n a k loya l i t á sa a n n y i volt, h o g y m e g k é r d e z t e : „ T á n a 
18 k r t . k ö t é l r e t a r t o t t a b e n n az u r ? " 

(A bécsi világkiállítási téren) az 5 0 0 0 m u n k á s k ö z t 
% é v a l a t t c s a k 3 4 sé rü l t m e g j e l e n t é k e n y e b b e n , ha 
lá lese t e g y sem fordul t elő. A m i v á l a s z t á s a i n k n á l na -
g y o b b s z e r ü e n m e g y a do log . 

(A helyben ál lomásozó őrsereg;) t iszt jei á l ta l a 
m u l t s z o m b a t o n a „ N r . l . " c i m ü v e n d é g l ő j é b e n r e n d e z e t t 
z e n e - és t á n c z e s t é l y e n , m e l y n e k elődjei k ö z k e d v e s s é g b e n 
r é s z e s ü l t e k , l á t h a t t u k , h o g y v á r o s u n k n a k a „sa i son 
m o r t e " d a c á r a is v a n „ f a sh ionab l e " k ö z ö n s é g e , m e l y 
a c o n c e r t d a r a b o k k a l fűszereze t t , s z a b a d b a n a v e n d é g l ő 
k e r t j é b e n e lkö l tö t t v a c s o r a u t á n a c a n i c u l á k a t n e m te
k i n t v e buzg(') t á n c r a se rdü l t . Vo l t a l k a l m u n k a v i t éz 
faj és a g y ö n g é d n e m k ö z t i szép e g y e t é r t é s n e k ö rü ln i és 
n é h á n y cs inos , k i v á l t p i ro s , to i le t te t szemlé ln i . N e m m u 
la sz tha t j uk el, a s o r t á n c o k n á l t a n ú s í t o t t figyelmetlenséget 
és „ n o n c h a l a n c e " - t m e g r ó n i . N e l e g y e n az feszes és 
k i m é r t , d e n e is o lyan ü t e m n é l k ü l i z ava r t , m ive l a sor
t á n c o k n a k k i v á l ó é r d e m e , — k i v á l t a n é z ő előt t — az 
e g y ö n t e t ű s é g b e n , az e g y s z e r r e v a l o s á g b a n áll. A z k a 
t o n á s m u l a t s á g , s o r o k o z n i ke l l a s z o r o k o z á s r a és v e z é n y 
szó ra ke l l időt tölteni. 

közgazdaság. 
Erdőkeze lés Csikban. 

(Folytatás és v é g e ) . 

N e m i g y v a n - e s z é k e l y a t y á m f i a ? N e m o n d , h o g y 
„ez t á n c s a k i t t e vö lgyön , s c s a k p á r ese t v a g y v isz-
szaé lés h a l e h e t , d e az e g é s z r e ez c s a k g ú n y " ; köz lő t 
t i s z t á b b és m a g a s b s z e m p o n t o k k ö t e l m e i v e z é r l i k , m i n t 
s e m s z i v é b e n v i s z k e t e g s z e n v e d é l y n e k a d n a h e l y t ; sőt 
r o k o n s z e r e t e t t e l ö l e l , s e g y t ö b b e k k ö z ü l , k i é r d e k e d 
b e n i s m e r e t l e n ü l is e g y k o r m á s k o r m á r szót emel t és 
te t t , — d e ép ezé r t a k a r n á — óha j t aná , h o g y t i s z t án 
láss — s b e l á t v a ősz in t én h e l y e z e t e d e t : j a v u l j . Szál j le 
c s a k vessző p a r i p á d r ó l , m e l y r e szép és d icső pol i t . mu l 
t a d f ényén e l m e r e n g ő k é p z e l g é s e d o ly m a g a s r a ü l t e te t t , 
h o g y a z t s e m lá tod h o v á l épsz , s h a m a j d e lőre n é z v e 
k ö z e l b e j u t s z s t i s z t án lá tó s z e m e k k e l l á tod az t , m i t 
é n l á t o k és t a p a s z t a l o k , s n e m s z é g y e n l e d akár- á lbüsz -
k e s é g a k á r ö n h i t t s é g n e k m i a t t a — e g y e n e s ősz in teség
ge l b e v a l l a n i az t a m i t lá tsz : a k k o r m o n d , h o g y n e m 
b e s z é l t e m igaza t , h o g y g ú n y l ó d t a m . 

E s e í e n t e b b i t é te l ezerféle v a r i á n s o k b a n i smét lő
d i k e z e r és eze r p é l d á k b a n , m e l y e k n e k ref ra in je azon
b a n m i n d i g u g y a n a z . 

E g y ö n y ö r ű g a z d á l k o d á s me l l e t t a z t á n az a k i -
s z á m i t h a t l a n k ö v e t k e z é s e k e t szülő e r e d m é n y j ő lé t re , 
h o g y az i ly s z a b a d k e z e l é s fo ly tán — a k i v á l t 1848 óta 
l e g t ö b b n y i r e „ i d e g e n e k " á l ta l r o p p a n t fok ra h á g o t t 
tu ta j k e r e s k e d é s i g é n y é b ő l m i n d i g t o v á b b és t o v á b b 
be l j ebb és b e l j e b b ha tó e r d ő p u s z t i t á s ( m e r t ez v a l ó b a n 
n e m más) n y o m á b a n e z e r d a r a b r a k á s r a dön tö t t fák, 
g a l y a k , s u s k ó k i s z o n y ú h a l m a z a k e r e k e d i k ; m e r t a szó 
szo ros é r te lmében v e t t „ s z a b a d b i r t o k l á s " hozza 
m a g á v a l , h o g y a „ s z a b a d u r " az e g é s z e rdő t b e b a r a n 
g o l v a a d d i g vá logasson — m é g p e d i g a k é n y e l e m tel
j e s i g é n y e sze r in t k ö n n y e b b h o z z á f é r n e t é s o k á b ó l az 
á l ta la c s a k u g y gondo lomra Csopor tonk in t l e t e r í t e t t fe
n y ő s u d a r a k b ó l , m i g 1 0 — 2 0 k ö z ü l e g y v á l i k , m e l y a 
k e l l ő m e r t é k h e z k é p e s t te tszését m e g n y e r t e — ott h a g y 
v á n a több i t szőrös tő l ga lyas tó l mind , — i s t en ol tal
m á b a n az ö r ö k r e , s a m o h o s idő és enyésze t k e z é b e n . 

K é p z e l j mos t m á r é d e s o lvasóm e g y t ö b b n é g y 
s z ö g mér t fö ld re t e rü lő s ű r ű n n ő t t s z ú r o k - f e n y ő er
dő t 1 5 — 2 0 — 2 5 öles s u d a r a k k a l , m e l y n e k ta la ja i ly tö

m é r d e k l e t a ro l t c z i m e r e s (mer t t u t a j o k n a k a l egcz ime-

r e s e b b s u d a r a k d ö n t e t n e k le) fák — k e r e s z t ü l % a s u l 
— ö lny i m a g a s a n e g y m á s r a d ö n t ö g e t e t t h a l m a z á v a l v a n 
— az á t h a t l a n s á g i g — m é r t f ö l d e k r e t e r j edö leg b o r í t v a ! 
N e m m e r e d e z - e ha j adszá la , h a e lgondo lod — n e m ez 
i s zonyú r o m b o l á s k á r a i t , m i sz in te i r tóz ta tós , — d e az 
i t t — s k i v á l t az ide ihez hasonló n a g y s z á r a z s á g ide-
é n — m i n d e n p e r c z b e n — a c s a k e g y p icz i s z i k r á b ó l 
e g y vé le t l en e lhu l la to t t gyufaszá lból k e l e t k e z h e t ő iszo
n y ú v e s z e d e l m e t ? E z t ö r t é n i k p e d i g i t t m e g n e m egy
szer , és i s z o n y ú m é r v b e n s r é m s é g e s a l a k b a n , m i n t tör 
t é n t 1867 -ben s e j e l e n évi p ü n k ö s d h e t é b e n — m é g 
p e d i g a l eh e t ő s ég sőt b i zo n y o s s ág h a t á r o z o t t a l ap j án 

— m e r t a „ s z a b a d e r d ő b i r t o k l á s " i ly s z e r ű é r t e lmezése 
m é g a z t is h o z z a m a g á v a l , h o g y az i ly össze-v issza s 
a z év b á r m e l y s z a k á b a n te tszés szer in t i s z a b a d k e z e l é s r e 
j ogos í t o t t f a v á g ó k v a g y d ö n t ő k e r o p p a n t e r d ő s é g e k b e n 
hé t rő l h é t r e s z a b a d o n b a r a n g o l v a t üz n é l k ü l n e m lehet 
n e k , s az t m i n d e n in tés i rán t i figyelmetlen v o l t u k b a n 
g o n d n é l k ü l b á r hol m e g is r a k j á k , ott is h a g y j á k k i -
o l t a t l anu l s zépen . 

É s ez m é g n e m m i n d e n ; e le i r t á l l apo t v a l a m i n t 
e g y e b ü t t u g y a k é t k ö z s é g e r d ő b i r t o k a i r a n é z v e is 
á t a l á n o s , d e a B o r s z é k k ö r ü l f ekvő „ k ö z ö s " e rdő 
séghez m é g e g y m á s n e m ű a g g r e g á t u m is j á r u l : 

A B o r s z é k i bo rv i züz l e t h a s z o n b é r e s z e r z ő d é s e n 
n y u g s z i k , m e l y m i n t é r t e sü lhe t é sem u t á n m e g í t é l h e t ő 
— m e r t lá tn i , o lvasn i n e m va la s z e r e n c s é m — v a g y 
t ö b b p o n t j a i b a n oly széles a l a p o k r a v a n f e k t e t v e az 
5 3 e z e r n y i évi bé r fe jében , h o g y c s a k n e m el lehet mon
d a n i m i s z e r i n t a k é t b i r t o k o s k ö z s é g m a g a a l a t t v á g t a 
a f á t ; v a g y a z t k e l l h i n n ü n k — m e r t a g y a k o r l a t a z t 
m u t a t j a — h o g y a s ze rződés n e t a l á n n e m oly t á g pon t 
j a i : v i s s z a é l é s e k a l á — - s e v i s s zaé l é sek e l l enőrzése n e m 
ke l lő sz igorú k e z e k k ö z z é v a n t é v e . M i n d k é t ese t a 
„ rosz g a z d á l k o d á s " k i fo lyása . 

T á r g y u n k h o z k é p e s t j e l e n b e n c s a k az üz le t és 
ü v e g g y á r f e n t a r t á s á r a s z ü k s é g e s e rdő k é r d é s é r e szor í t 
k o z u n k . E r r e n é z v e — u g y l á t s z ik — h o g y a k ö z 
v e t l e n B o r s z é k me l l e t t t e rü lő k i s s é t á n y e r d ö t k i v é v e 
v a l a m e n n y i (és p e d i g n a g y t e r j e d e l m ű ) „ k ö z ö s " e rdő , 
sőt sa já t m a g a k i s z o r í t á s á v a l c s a k n e m m i n d e n l c g k i s -
s e b b h a s z n á l h a t ó t é r m é g az e z e k e n lévő k ö z l e k e d é s i 
u t a k is — m e g h a t á r o z a t l a n — de t u d v a n e m is levő 
m e n n y i s é g b e n , s m i n t a g y a k o r l a t m u t a t j a : m i n d e n leg
k i s e b b k i t ö r é s é s m e g s z o r í t á s n é l k ü l — „tel jes 
j o g g a l " ( m e r t c s a k i g y lehe t a tutaj s tb . k e r e s k e d é 
sé t ez e r d ő k b ő l s az ú t e l z á r á s o k a t m e g m a g y a r á z n i és 
é r t en i ) á t v a n a d v a a h a s z o n b é r i ő s é g n e k . A haszon-
bé r lösége j o g á t a z t á n fel is h a s z n á l j a b e t ö l t v é n j o g k ö 
r é t h i v e n , — p e r e m é n e k legszé lső p o n t j á i g , s v á g a t j a 
fáját ot t és a n n y i t a hol és a m e n n y i n e k i és e m b e r e i 
n e k t e t s z ik . E k e z e l é s fo ly tán — e g y b a k m á t se lé
v é n k ö t e l e s ü g y e l n i a r r a : m i és m e n n y i a s zükség l e t , 
d e e n n e k m e g h a t á r o z á s á v a l m i t s e m t ö r ő d v é n s m é g az
zal s e m : m i j ő b e ? m i m a r a d k ü n t ? h a n e m e g y e d ü l 
c s a k a r r a : h o g y az üz le t k ö r ü l folyton l e g y e n mi t t enn i 
a t ű z r e : b o r í t v a v a n a z e r d ő t e r ü l e t e z e r é s 
e z e r n y i ö l b e v á g o t t f á v a l , m e l y b ő l c s a k is az és 
a n n y i h o r d a t i k b e a m e l y e t és m e n n y i t a m e n t ü l o l c sóbb 
b é r ű fuvaros k ö z e l e b b r ő l b e k a p h a t , — ott m a r a d v á n 
m i n d a t ö b b i az ö r ö k r o t h a d á s n a k , m i u t á n a mesz -
s z e b b és n e h e z e b b h e l y e k r ő l i bev i t e l p á r k r a j c z á r r a l 
d r á g á b b a j ö n n e . 

E — h a b á r s ze r ződés i l eg — d e n a g y o n is s z a b a d 
k é z r e , s z a b a d ö n k é n y r e h a g y o t t „ e r d ő p o c s é k 1 á s "-
n a k a z t á n az a k ö v e t k e z é s e , h o g y a mel le t t , h o g y a t e 
m é r d e k — k ö r ü l b e l ö l a 4 0 e z e r n y i é r t é k r e t ehe tő 
s z ü k s é g t e l e n sőt m e r ő b e n eszé ly te l én f a p u s z t í 
t á s o d a v i t t e a d o l g o t , misze r in t e l e ta ro l t e r d ő t e rü 
let á l ta l fedezni ke l l e tő fakészlet töl i megfosz t a t á s m i a t t 
az ü z l e t t o v á b b i f e n á l l h a t á s a v a n k é r d é s a l á sőt 
k o c z k á r a t éve , — u g y h o g y a ke l lő s z ü k s é g l e t e t — az 
o l c sóbba j ö v ő k ö z e l s é g o k á b ó l — m á r is i d e g e n h a t á r 
ró l a j e l e n b e n e lége t t r e m e t e i e rdő rő l volt k é n y t e l e n 
b é r e l n i : m é g e mel le t t — m o n d o m — t ö b b m i n t 4 0 0 0 
n é g y e z e r ől fa r o t h a d r a k á s b a n szé ly lye l az e rdőn , m e l y 
a t üz é l e sz t é sé re oly h a t a l m a s a g g r e g á t u m , h o g y é p e n 
e n n e k m e g g y u l á s á t ó l r e t t e g e t t mos t is B o r s z é k , s h a 
m i t a h i r t e l e n elfordul t szé lvész m e g n e m k i m é i : m o s t 
B o r s z é k n e k c s a k h a m v a i t s z e m l é l n é n k . 

E k í m é l e t l e n ü l d e r ű r e b o r u r a l evágo t t s ott ha
g y o t t r a k á s o k b ó l k e r e k e d e t t t e m é r d e k g y u a n y a g u l szol
gá ló s z á r a z f a h a l m a z o k r e j t i k t e h á t m a g u k 
b a n k ö z v e t l e n o k a i t a r o p p a n t é g é s e k n e k ; 
m e l y f a h a l m a z o k h a n e m l é t e z n é n e k : a mel le t t , h o g y 
az á l t a l o k évrő l é v r e elfojtott s a g a z d á s z a t i h a s z n á 
la t alól i g y t ö r t é n t megfosz tás á l ta l e lvon t — m e g s e m 
misü l t — h a v a s i n ö v é n y z e t fe lv i ru lása e g y k i s e m szá
m i t h a t ó j ö v e d e l e m for rásá t e r e d e z t e t n é : m i n d e n b i z o n y 
n y a l c s a k e g y m a g á b a n is az e r d ő a l j a k t i s z t á n t a r 
t á s a — az el lenőrzés k ö n n y í t é s é n e k s a b i z t o n s á g 

n a g y o b b m é r v ű l e h e t ő s é g é n e k k u l c s á t a d n á k é z b e . 
E s m i d ő n az e l m o n d o t t a k u t á n e f aha lmazok ( n e m 

h í j ába n e v e z i k i t t , , v é s z " - n e k ) i l y s z e r ü veszé lyes vol
t á ró l m e g g y ő z ő d ü n k : ö n k é n t k ö v e t k e z i k a k é r d é s : 
m i é r t h o g y n e m t a k a r í t t a t n a k m e g e z e k t ő l 
a z e r d ő k ? 

M e g v a l l j u k , h o g y h i r t e l en m é g e g y j ó l t a lá ló a la 
pos feleletet sem t u d n á n k e r r e m o n d a n i , m e r t a k i n e m 
t a k a r í t á s t é n y e u g y k ö v e t k e z i k az első l épésbő l é p e n 
m i n t . l á n c z s z e m a l ánczszembő l , a n n y i r a , h o g y i t t te l je 
s e d i k b e i g a z á n a p é l d a b e s z é d mi t a B o r s z é k i k u g l i * ) 
d e s z k a falán — i g e n t a l á lóan i r v a — o l v a s t a m : „ r o s z 
k e z d e t n e k r o s z a v é g e . " 

A z i l l e tők e k é r d é s r e az t s z o k t á k fe le ln i : „ n e m 
lehe t m e r t n e m g y ő z n é k " . E l is lehe t h i n n i ! E g y i ly 
i r tóza tos és n a g y s z e r ű A u g i á s i s tá ló jához — u g y mi 
k é n t ez j e l e n b e n áll — az a k é t h á r o m s z a k e rdöcsösz 
— b i z o n y n e m is l e n n e e l é g , s m i n d a d d i g m i g e g y 
o k s z e r ű e r d ö k e z e l é s i r e n d s z e r b e h o z a t a l a — r e n d e s pa
g o n y o k r a s f o r d á k r a osz tás a r e n d e s és s z ü k s é g e s 
m e n n y i s é g ű — s z a k é r t ő s zemé lyze t t e l — h i á n y z ó l a g ; 
s m i g a z e r d ö b i r t o k l á s és é lveze t — u g y j o g a i n a k m i n t 
k e z e l é s é n e k e rdő s z a b á l y o k á l ta l i r e n d s z e r e s í t é s e h e l y e t t 
a j e l e n s z a b a d b i t a n g o l á s p r é d á j a lesz : b i z o n y t e t emes 
á l d o z a t b a is fogna k e r ü l n i ez e r d ő k oly r e n d e s gon
dozás sze r in t i f e n t a r t á s a , m e l y 1-ször a j ö v e d e l m e t 
r endsze re s í t s e , 2-szor a tüz - és e r d ő r o n t á s i k á r o k lehe
tőségé t k o r l á t o z z a . 

Á m d e m é g i s o k s z e r ű b b — h a b á r m e n n y i b e k e 
rü l is —- u g y a k o r l á t l a n s á g m i n t — m i n t az i ly vé 
le t len u g y a n — d e a j e l e n m ó d s z e r me l l e t t m i n d e n 
p e r c z b e n k i ü t h e t ő égés á l ta l i r o p p a n t k á r t ^áldozattal 
is m e g e l ő z n i , e l h á r í t a n i , m i n t a b á m u l a t o s indo len t i a 
mia t t s e m m i t n e m t é v e mil l iót v e s z t e n i el, s n e m c s a k 
e j e l e n d e a j ö v ő i v a d é k mi l l i óka t é rö v a g y o n á t t ö n k r e 
j u t a t t n i . — É s ez á ldoza t m i n é l k e v e s e b b e l ehe tő k e 
r ü l é s é n e k p e d i g m e g v a n a m a g a m ó d j a : 

B o r s z é k t e l e p i t v é n y 8 0 0 k ö r ü l i l e lke t s zámlá ló 
l a k o s s á g a , m i n t sz in te a t á v o l a b b eső r é s z e k r e n é z v e 
H o l l ó és B é 1 b o r t c l e p i t v é n y e s e i k é t s é g k í v ü l sz íve
sen f o g n á k v e n n i , h a a fák k i t a k a r í t á s a e r e j ű k h e z k é 
p e s t m e g e n g e d t e t n é k , sőt m i n t ha l lom ezér t fo lyamod
t a k vo lna is t ö b b í zben . A k é t b i r t o k o s k ö z s é g i in
t é z k e d é s e k p e d i g — n e m t u d o m m i o k n á l fogva — n e m 
c s a k ezt m e g n e m e n g e d t é k , h a n e m az i ly fák e n g e -
d é l y t e l e n k ihozó i t t e r m é s z e t e s e n m i n t t i l a lom r o n t ó k a t 
k e m é n y p é n z b ü n t e t é s s e l sőt m a r h á j u k e l k o b z á s á v a l is 
i l le t ték , m e l y e l j á r á s n a k t e r m é s z e t e s m e n t ő o k á u l c s a k 
a n n y i t l ehe t e l f o g a d n i , h o g y n a g y o n igaz m i s z e r i n t 
a z o n 2 — 3 erdőcsösz t , me ly lye l e n a g y t e r ü l e t e n r e n d e l 
k e z n e k n e m lehe t m i n d e g y i k n e k h á t a me l l é á l l í tan i , 
h o g y a s z á r a z , fa he lye t t i n y e r s fák l e v á g á s á t ő r i z z e ; 
s i gy e fa k i h o r d o k v i s szaé lése á l ta l t ö b b k á r okoz -
t a t n é k m i n t h a s z o n . I g e n á m d e ezt n e m is i ly in téz
k e d é s s e l ke l l f ogana to s i t n i , h o g y e r e s s z ü k n e k i az er 
d ő n e k a v i lágot , h a n e m b i z o n y o s h a t á r i d ő t p . o. 
e g y h é t e n k é t n a p o t — s b i z o n y o s t e r ü l e t e t 
ke l l e g y s z e r e g y s z e r k i je lölni , a m i k o r és a m e l y e n az 
i n g y e n k i h o r d á s e s z k ö z ö l t e t i k , s e k k o r a k i h o r d o k 
e n g e d é l y p a l é t á i k b e s z e d é s e mel le t t a z o n 2 — 3 
erdőfe lügye lő á l t a l is k ö n n y e n t e l j e s i t t e the t ik az el len
őrzés — h a t. i. a z o k e g y e d ü l a k ö z s é g i v a g y o n 
fe lügye le t é re s n e m — m i n t a g y a k o r l a t m u t a t j a — 
a k ö z s é g i t i sz t sa já t m a g á n h a s z n á l a t á r a is r e n d e l v é k . 

E z a z o n b a n — n e m a m ó d s z e r h i á n y o s s á g a — 
h a n e m t á n a k i h o r d o k a r á n y t a l a n m e n n y i s é g e mia t t , 
m é g h ihe tő l eg k e v e s e t l e n d í t e n e a do lgon , s a m á r j e 
l e n b e n l edön tve levő fák ez u t o n k i n e m t a k a r í t h a t ó r é 
szé re a l ig m a r a d v á n fel e g y é b m ó d — m i n t a p é n z 
f i z e t é s é r t k i h o r d a t á s , m e l y i g y k i h o r d o t t fa t ö b b 
r é s z e a z o n b a n m é g az üz le tné l fürdő s z ü k s é g é r e éven-
k i n t ke l lő 4 — 5 száz ö lny i fa fedezésé re is fordít
ha tó — a t ö b b i fe les leg p e d i g b i zonyos k i je lö l t b á t o r -
s á g o s b he lyen r a k á s o k r a h o r d v a — f e l ü g y e l e t m e l 
l e t t e l é g e t e n d ő l e n n e : 

E z i g y — v a g y i l y k é p t ö r t é n e n d ő fogana tos í t á s 
— h a 2 0 — 2 5 e z e r f r tnyi összege t e m é s z t e n e is fel (mi 
t i sz ta k e z e l é s és g a z d a s á g o s e l já rás mel le t t u g y h i s z e m 
e g y s z e r m i n d e n k o r r a e l egendő) d e á l t a l a t e m é r d e k ér
t é k ű e r d ő s é g tűz tő l l eendő m e g m e n t é s é n e k k é r d é s e n a g y 
ré sz t t i s z t á b a l e n n e h o z v a . 

M i n d e z e k b e n a z o n b a n c s a k a j e l e n v e s z e d e l m e s 
b e t e g s é g pa l l i a t iv cu rá j a vo lna k í s é r l e t b e t é v e ; az üd 
vös — az á l l andó e g é s z s é g r e veze tő e g y e d ü l i g y ö k e 
r e s o rvos lás az o r szágos e r d ő t ö r v é n y e k a l k a l m a z á s a 

*) E kugli — dísztelensége mellett még arról ia 
hírre k a p o t t , hogy róla egy monda forog: m e g e t t e 
m i n t a b o r s z é k i k u g l i t a k u t y a , mely mint beszé
lik onnau ered, hogy bizonyos circumspectus bölcsesség 
folytán m a r h a v é r r e l lön kiflaszterezve a t a l a j ; s egy 
éjjel Borszék kutyái felnyalták, meget ték az egész kugl i 
tért . E z is a 1872-ki szomorú krónikához tartozik. 
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mel le t t l é t e s í t endő e r d ö - g a z d á s z a t r e n d s z e r e s í t e t t k e z e 
l é s é n e k b e h o z a t a l a á l ta l l e n n e e l é r h e t ő , — m e l y e t ez 
a n n y i r a j e l e n t é k e n y — sőt „ s ine q u a n o n " fel té ténél 
fogva n a g y o n is nagy fon tos ságú b i r t o k m i n d az o r szá 
gos n e m z e t g a z d á s z a t m i n d a b i r t o k o s k ö z s é g e k é r d e 
k é b e n n e m c s a k m e g é r d e m e l n e , d e s z ü k s é g k é p m é g i s 
k í v á n n a , — a n n á l i n k á b b p e d i g , m e r t e b i r t o k oly te r 
mésze t i k i n c s e k b á n y á j a , m e l y e k n e k k i a k n á z á s a hasz 
n o s i t á s a c s a k i s s z a k é r t ő i é r t e l e m á l ta l t ö r t é n h e t czél-
s ze rü s i k e r r e l . 

H i s z i t t n e m c s a k ez a b a j ! A 1 8 6 7 - k i r o p p a n t 
é g é s e k p u s z t a t e rü l e t e i m i n d ot t m e r e d e z n e k m é g mos t 
is i r tóza tos k o p a s z o n . Ot éve m á r ; s vo l t -é edd ige l é 
c s a k e g y e t l e n k é z , m e l y az e z e k j ö v ő j é r e i g o n d o s k o 
d á s é r d e k é b ő l b e f á s i t á s t czé lozva m e g i n d u l t v o l n a ? 
P e d i g h a ez indo len t i a és p u s z t u l á s m é g t o v á b b is t a r t : 
ot t á l l a 8 y 2 [~3 mr t fde t b i r ó k é t b i r t o k o s k ö z s é g , h o g y 
e r o p p a n t e r d ő t e r ü l e t mel le t t a l ig 5 — 1 0 év e l forgásá-
va l — fa ipar és szükségletben* e l s z e g é n y e d é s r e j u t , me ly 
n e k s z o m o r ú k ö v e t k e z m é n y e i a l e g r é m s é g e s e b b a l a k b a n 

— u g y - e v i l á g h í r ű b o r v i z ü z l e t é r e m i n t ez á l ta l i va -
g y o n o s o d á s á r a n é z v e n a g y o n is b e l á t h a t o k . „ V a n k ő 
s z é n , h a f a n i n c s " ha l lom e r r e az ö n b i z a k o d á s sza
v á t ! I g e n i s , v a n ! én is m o n d o m — t e m é r d e k ; h e g y 
és v ö l g y f eneke ebből ál l i t t k i ; és v a n m é g s o k oly 
k i n c s l á b a i n k a l a t t m e l y o r s z á g o k a t t e n n e g a z d a g g á — 
h a n e m i t t v o l n a . D e h a t i n e m t u d t á t o k m e g t a r 
t an i , n e m t u d t a t o k ö r ö k t ö k é t t e r e m t e n i a b b ó l m i in
g y e n — is ten j ó v o l t á b ó l k é s z e n k e z e t e k b e vol t a d v a : 
u g y a n m i k é n t t e r e m t e n é t e k a b b ó l m i k e z e t e k b e n n i n c s , 
m i t ő l e t e k — é r i n t i t e k b á r m i n d e n n a p , d e m é g i s — 
oly m e s s z e oly, k ü z d e l m e s t ö m k e l e g b e n r e j l i k ? H i s z j ó 
r é s z t m é g le se ha j lo t t a tok é r t e s m á r jó e leve el v a n 
a d v a k é t egész r éz k r a j c z á r é r t v a l a m e n n y i i t t l é tezhe tő 
k ő s z é n „ i d e g e n e k n e k " , k i k t ő l h a v e h e t n é t e k s e m 
k a p n á t o k , c s a k i s m é r e g d r á g á n ! D e m e g hisz a k ő 
szénbő l — b á r m i n ő m e t a m o r p h o s i s á l ta l is — se m tu
ta já t , s e m d e s z k á t n e m v á g u n k , s e m fa ipar t és s z ü k s é g 
le te t n e m p ó t o l u n k . 

N i n c s h á t m i é r t t é v e s ö n h i t e g e t é s e k k e l m a g u n 
k a t á m i t n i . E k o r o n á j á t ó l megfosz to t t , i r g a l m a t l a n u l 
l e t a ro l t — e lége te t t — k i e t l e n k o p á r h e g y e k élő szem-
r e h á n y á s k i n t m e r e d e z n e k fel k o p a s z o n az é g r e e lő t t ünk , 
s a z az i t t o t t lá t szó n é h á n y pá lcza , m i t a l eége t t ol-
d a l o k m u t a t n a k , i g e n a l k a l m a s m i n t á i a k o l d u s b o t n a k 
m e l y a s z e g é n y s é g j e l k é p e . 

I t t h á t t e n n i ke l l édes a t y á m f i a ! o k és é s z s z e r ű e n 
i n t é z k e d n i — m é g p e d i g mie lőbb , s az é v e k m u l a s z t á 
sai t l ehe tő l eg h e l y r e ü t n i ; m i n d e n e k felett p e d i g a r e n 
d e z e t t e r d ő b i r t o k l á s i v i szony s s z a k t a n szerinti*- -rend-
sze res i t e t t e r d ő k e z e l é s é le tbe l ép te té sé t e szközö ln i . 

A d d i g is a z o n b a n , m i g ez i n t é z k e d é s sze r in t i uj 
á l l apo t l é t re j ö n n e : a j ö v e n d ő k r e n é z v e i d e i g l e n e s e n 
o ly szoros és sz igorú rendfe lá l l i t á sa l enne s z ü k s é g e s 
— m e l y sze r in t m i n d e n favágó és v á g a t ó , a m e l y fát 
l e v á g o t t : a z t k i t a k a r í t a n i , v a g y h a n e m h a s z o n r a v a l ó : 
t e h á t fe lügyele t mel le t t b i zonyos k i je lö l t h e l y e n r a k á s r a 
h o r d a n i és e lég i tn i t a r t o z z é k í A z t p e d i g , h o g y az er
d ő b e — h a s z a b a d e r d ő is — ha tóság i e n g e d é l y p a -
l é t a n é l k ü l b á r k i f avágás i czél la l b e l é p j e n : e g y e n e s e n 
m e g t i l t a n i — s a z e l len v é t ő k e t e l e n g e d e t l e n ü l b ü n t e t é s 
a l á v o n n i m u l h a t l a n s z ü k s é g e s l enne , m e r t m á s k é n t 
a r e n d t a r t á s és l ehe tőség ig e szközö lhe tő e l l enőrzés n e m 
l e n n e fogana tos i tha tó soha — m e r t n e m fogana tos i t t a t ik , 
m e r t n e m fogana tos i t t a tha t i k j e l e n b e n . 

I g y a f en tebb s e l egu tóbb i p o n t b a n i r t m ó d s z e r 
fo ly tán g o n d o l o m én h o g y e l é r e t n é k a czél e g y e l ő r e 
a m e n n y i b e n t. i. az e rdőa l j ak t i s z t ába t é t e t v é n : n e m 
l e n n e k é s z g y ú a n y a g t ö b b é ; s a n y e r s s u d a r a k b ó l ál ló 
e r d ő n e m l e n n e oly k ö n y e n a m e g g y u l b a t á s veszé lye i 
n e k k i t é v e , m i n t v a n mos t . 

E g y s z e m t a n ú . 

Becsi tőzsde és pénzek Brassóban augustus 7. 
Pénz 

Osztr. nemzeti adósság ezüstben 72 50 
„ „ „ papírban 66 20 

1860-ki sorsj. kölcsön 100 frt 103 70 
Nemzeti bank részvény . . • . 858 — 
Hitelintézeti „ 337 70 
London 110 50 
Ezüst 108 65 
Napoleond'or 8 81 
cs. k. arany 5 31 
Lira 10 21 
Magyar földteherm , 81 75 
Bánáti 81 50 
Erdélyi 80 25 
Porosz tallér 1 67 
Ikosár 1 69 
Rubel 1 68 

Felelős szerkesztő és k iadó tula jdonos: Orbán FereilCZ. 

Pályázat 
segédlelkészséggel összekötött tanári állomásra. 

A b u k u r e s t i he lv . h i tv . m a g y a r e g y h á z b a n pá lyá 
za t n y i t t a t i k e g y s egéd l e lké sz ségge l ö s szekö tö t t t a n á r i 
á l l omás ra , m e l y n e k elfoglalója u g y a n i s a r e n d e s l e l k é s z n e k 
m á s h o l v a g y p e d i g m á s n e m ű p a p i t e e n d ő k k e l elfoglal-
t a t á s a e s e t é b e n c s a k n é h a n é h a v é g e z e n d l e lkész i szol
g á l a t o t ; k i v á l t k é p e n i t eendő je p e d i g a n é p i s k o l a felső 
o s z t á l y a i b a n n a p o n k i n t 5 ó rá t t a n i t a n i . 

P á l y á z ó b a n m u l h a t l a n u l m e g k í v á n t a t ó k e l l é k , h o g y 
v a g y a n é m e t , v a g y a r o m á n , de h a n e m m i n d a k e t t ő n 
l e g a l á b b a n é m e t n y e l v e n t a n i t ó - k é p e s l egyen . 

F i z e t é s : é v e n k i n t 9 6 cs. k i r . a r a n y , m e l y e t hav i 
r é s z l e t e k b e n m i n d e n h ó n a p v é g é n k a p , és l a k á s u l a pa-
roch ián e g y k i s szoba . 

K i l á t á s b a t é te t ik , h o g y i s k o l á n k e rősödése fo ly tán 
e g y p á r év m ú l v a e fizetés t e t e m e s e n j a v i t t a t i k . 

A b i z o n y í t v á n y o k k a l fe lszerel t p á l y á z a t i o k m á n y o k 
a lu l í ro t thoz b e k ü l d e n d ő k A u g u s z t u s 31- ig , mive l a vá
lasz tás Sep t . 1-én leend, m e l y n e k e r e d m é n y e a m e g v á 
lasz to t ta l s ü r g ö n y u t j án k ö z ö l t e t i k : az á l l omás elfogla
l andó Sep t . 13-án . 

U t i k ö l t s é g fedezéséül m e g é r k e z é s e k o r 4 a r a n y n y a l 
seg i t t e t ik . 

R o m á n i a . B u k u r e s t , 1872 , a u g u s t 1-én. 
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Kántor Lajos, 

b u k u r e s t i ref. l e lkész . 

Olaj festmények! 
Alólirottnál dús választékban találhatók olaj 

festmények legszebb természeti tájképekbó'l. Min
den Ízlésnek megfelelően nagy a választék és a 
mellett igen jutányos az árszabály. A festmények 
egyszersmind izlésteljes aranykeretben vannak 
foglalva. l a m 

Pap Ferencz, 
b ú t o r kész í tő , n a g y p i a c z 3 2 6 sz. 
és b ú t o r r a k t á r a k l a s t r o m u t c z a 1 
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Pályázat 
A K.-Vásárhelyi községi oskola első leány 

osztálya üresedésbe jővén ez osztály betöltésére 
pályázat nyittatik. Folyamodók kellőleg felsze
relt bizonyítványaikat iskohiszéki elnök t. Nagy 
Dániel úrhoz September 1. napjáig küldjék bé. 
Évi fizetés 300 frt. és 50 frt. lakbér. A meg
választott tanitó állomását közvizsgák előtt nem 
hagyhatja el. 

Ugyancsak itt a rajz, irás és torna tanítá
sára is pályázat nyittatik. Folyamodók kellőleg 
ellátott bizonyítványaikat a fennevezett helyre és 
időre küldjék be. Évi fizetés 400 frt. és 100 
frt. lakbér. 

K.-Vásárhely, 1872 aug. 2-án. 
Kovács István, 
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Pályázat 
Háromszéken Pákéban a községi fiu- és 

leányiskolához egy rendes és egy segédtanitói 
állomásra egyelőre ideiglenesen pályázat nyit
tatik. 

Tannyelv : magyar. 
Rendes tanitói 300, segédtanitói fizetés 200 

forint s ezenkivül mindkettőnek természetbeli 
szállás vagy ennek megfelelő lakilletmény. 

Pályázni kivánók kéretnek tanitóképesitési 
oklevéllel ellátott folyamodványokat f. évi sep
tember 15-éio; Szonda Sándor iskolaszéki elnök-

o 

hez beküldeni. 
Zene, kertészet és tornászaiban jártassággal 

birok előnyben fognak részesitetni. 
U. p. Kovászna. V j í a András, 
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Gyorskocsim megnyitása. 
Brassó és Segesvár (a m. keleti vasút végállomása) között folyó év Augusztus hó 

4-étől kezdve hetenkint háromszor gyorskocsi közlekedik és pedig: 

B r a s s ó i b ó l ü c j t c s v i k r r o : 
Hétfőn, Szerdán és Pénteken reggeli 5 órakor a ,,Hotel Bukarestéből. Segesvárra érkezik estve 

7 órakor. 

S e g e s v á r r ó l B r a s s ó b a : 
Kedden, Csötörtökön és Szombaton reggeli 8 órakor. Brassóba érkezik estvéli 10 órakor. 

Díj: személyen kint 1 © o. é. fr. 30 fontnyi szabadmálhával. 
AZ ifffMZf/fiíÓSfi/J. 

9 9 2 — 1 5 Fölvétel Brassóban a „Hotel Bakarest"-beu. 

Szállítási jelentés! 
A Medgycs-Segesvári vasútvonal f. évi jul. 18-kán a közforgalomnak át

adatott! Ez által a teherszállítás nem, mint eddig volt, Alvinczen, — hanem 
Segesváron át lesz eszközölhető!! 

Bátor vagyok^ azért közzétenni, hogy éli Segesvárit is a legelő
nyösebb összeköttetéseket szereztem meg és képes vagyok minden
féle reám bizott tereh-küldéseket vagy tereh-átvételeket utánvéttel vagy a 
nélkül a leggyorsabban elintézni. 

A naponként minden felöl hozzám érkező szállítási bizományok azt 
mutatják, hogy fáradtságaimnak sikerült az eddig reám bizott követeléseknek 
pontosan megfelelni és minden törekvésem oda irányuland, hogy a t. cz. kö
zönség elismerését ezután is kiérdemeljem. Tisztelettel 
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szállítási irodája klastromutcza 647 szám alatt vis-a-vis 

a rom. kath. gymnasiummal. 

Nyomatott Homer és Kamnernél. 


